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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1980-1981 

13 MEI 1981 

ONTWERP 
V AN PROGRAMMA WET 1981 

HOOFDSTUK IV. -Tewerksteling en Arbeid. 

1. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER GLINEUR 

Arr. 9bis (nieuw). 
Een artikel 9bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 
« In fine van artikel 2 van het koninklijk besluit van 

24 april 1973 tot uitvoering van de wet van 10 april 1973 
waarbij aan de werknemers kredieturen worden toegekend 
met het oog op hun sociale promotie, worden de woorden 
« 28 000 frank per maand » vervangen door de woorden 
« 37 500 frank per maand». 

» Het grensbedrag van 37 500 frank wordt gekoppeld 
aan het indexcijfer 142,75. » 

VERANTWOORDING 

Sedert 24 april 1973 is het normale loon dat in aanmerking wordt 
genomen voor de toepassing van artikel 3 van de wet van 
10 april 1973, beperkt tot 28 000 frank per maand. Dat loon is niet 
gekoppeld aan het indexcijfer van de kleinhandelsprijzen. Wij stellen 
voor die koppeling te realiseren. 
Daarenboven zijn wij, aangezien die 28 000 frank per maand niet 

meer overeenstemmen met het loon dat de werknemers die cursussen 
voor sociale promotie volgen, moeten derven, er voorstander van dat 
het betaalde bedrag op 37 500 frank wordt gebracht. 
Dat is het bedrag dat in een recent interprofessioneel akkoord in 

aanmerking werd genomen als grensbedrag voor de stijging van de 
lonen buiten index. 

De nadruk dient te worden gelegd op die aanpassing van het nor­ 
male loon dat voor de roépassing van de wet in aanmerking moet 
worden genomen, want er zij aangestipt dat het feit dat nog slechts 
70 o/o van de werknemers de lessen volgen, ofschoon zij de voor­ 
waarden vervullen om eraan deel te nemen, vaak te wijten is aan hel 
aanzienlijke loonverlies dat daaruit voonvloeit. Dat gebrek aan belang­ 
stelling is voor een deel ook te wijten aan de druk die door de werk­ 
gevers, inzonderheid in de kleine en middelgrote ondernemingen, wordt 
uitgeoefend op de werknemers. 

Daarom moeten de reserves van het Fonds voor kredieturen dienen 
om de sociale promotie aan te moedigen en niet om bij te springen 
wanneer her Rijk nalaat de verschuldigde subsidies te betalen. 

Zie: 
838 (1980-1981) : 
- N' 1 : Wetsontwerp. 
- N'" 2 tot 12 : Amendementen. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1980-1981 

13 MAI 1981 

PROJET 
DE LOI-PROGRAMME 1981 
CHAPITRE IV. - Emploi et travail. 

1. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. GLINEUR 

Art. 9bis (nouveau). 
Insérer un article 9bis (nouveau), libellé comme suit: 
« In fine de l'article 2 de l'arrêté royal du 24 avril 1973 

d'exécution de la loi du 10 avril 1973 accordant des crédits 
d'heures aux travailleurs en vue de leur promotion sociale, 
les mots « 28 000 francs par mois » sont remplacés par les 
mots « 37 500 francs par mois ». 

» La limite de 37 500 francs est rattachée à l'indice 142,75. » 

JUSTIFICATION 

Depuis le 24 avril 1973, la rémunération normale à prendre en con­ 
sidération pour l'application de l'article 3 de la loi du 10 avril 1973 
précitée est limitée à 28 000 francs par mois. Cette rémunération n'est 
pas liée à l'indice du coût de la vie, ce que nous proposons de réaliser. 

En outre, comme les 28 000 francs par mois ne reflètent plus le salaire 
perdu par les travailleurs suivant les cours de promotion sociale, nous 
proposons de porter ce montant à 37 500 francs. 

Il s'agit du montant qu'un récent accord interprofessionnel a fixé 
comme limite à la hausse hors index des salaires. 

Il y a lieu d'insister sur ce rajustement de la rémunération normale 
à prendre en considération, car il faut réaliser que si les cours ne sont 
plus suivis que par 20 % des travailleurs réunissant pourtant les condi­ 
tions pour y participer, c'est bien souvent parce qu'il en découle une 
pene de salaire importante. Sans sous-estimer non plus le fait que les 
pressions patronales qui s'exercent à l'égard des travailleurs en particu­ 
lier dans les petites et moyennes entreprises y sont aussi pour une 
part importante. 

Il faut dès lors utiliser les réserves du Fonds des crédits d'heures à des 
fins servant la promotion sociale et non à couvrir le non-versement par 
l'Etat des subventions dues. 

G. GLINEUR. 

Voir: 
838 (1980-1981) : 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N°• 2 à 12 : Amendements. 

H. - 446. 
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II. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE REGERING 

HOOFDSTUK IV 

Artt. 9 tot 18. 
De tekst van deze artikelen vervangen door wat volgt : 

« Art. 9. 
» Tet afwiiking van het bepaalde in artikel 13 van de wet 

van 10 april 1973 waarbij aan de werknemers kredieturen 
worden toegekend met het oog op hun sociale promotie, 
neemt de Staat voor het begrotingsjaar 1981 enkel het tekort 
van het Fonds voor kredietureu ingeschreven op de afzonder­ 
liike sectie van de begroting van het Ministerie van Tewerk­ 
stelling en Arbeid voor ziin rekening. 

,. Art. 10. 
,. Artikel 74, S 1, van de wet van 22 december 1977 betref­ 

fende de budgettaire voorstellen 1977-1978, gewijzigd bii het 
koninklijk besluit nr 21 uan 7 december 1978, wordt door 
de volgende bepalingen vervangen : 

" Art. 74. - S 1. Het bedrag van het brugpensioen wordt 
vastgesteld door samenvoeging van twee delen : 

,. - het eerste is gelijk aa,i de werkloosheidsuitkering 
waarop de werknemer aanspraak zou hebben kunnen maken, 
indien hij ontslagen u/as. Het bedrag van de werkloosheids­ 
uitkeringen wordt evenwel berekend volgens de modali­ 
teiten bepaald door de Koning, op basis van het daggemid­ 
delde van het loon, verdiend gedurende de twaalf maanden 
die aan de ingangsdatum van het brugpensioen voorafgaan; 

,. - het tweede gedeelte is gelijk aan de helft van het 
verschil tussen het nettoref erteloon en de hierboven bedoelde 
uitkering. Dit deel is gekoppeld aan de schommelingen van 
het algemeen indexcijfer der consumptiepriizen van het Rijk 
overeenkomstig de regelen vastgesteld bij de wet van 2 augus­ 
tus 1971 houdende inrichting van een stelsel waarbij de wed­ 
den, lonen, pensioenen, toelagen en tegemoetkomingen ten 
laste van de Openbare Schatkist, sommige sociale uitkerin­ 
gen, de bezoldigingsgrem:e11 waarmee rekening dient gehou­ 
.den bij de berekening van sommige bijdragen van de sociale 
ukerheid der arbeiders, alsmede de verplichtingen op sociaal 
gebied opgelegd aan de ulfstandigen, aan het indexcijfer 
van de consumptieprijzen worden gekoppeld. 

" Bovendien wordt er elk jaar, voor de eerste maal vanaf 
1 januari 1979, een door de Koning vast te stellen henoaar­ 
deringscoëfficiënt op toegepast. 

» Het netto-rejerteloon stemt overeen met het tot 40 250 
frank begrensde bruto maandloon, berekend in functie van 
het gemiddelde over de laatste twaalf maanden die de 
ingangsdatum van het brugpensioen voorafgaan en vermin­ 
derd met de persoonlijke biidragen voor de sociale zekerheid 
en de bedrijfsvoorheffing. 

» Het bedrag van 40 250 frank is eveneens gekoppeld aan 
de schommelingen van het algemeen indexcijfer der consump­ 
tiepriizen van het Riik overeenkomstig de regelen vastgesteld 
bii de in het eerste lid vermelde wet van 2 augustus 1971; 
het wordt aan spilindex 142,75 gekoppeld. » 

II. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR LE GOUVERNEMENT 

CHAPITRE .IV. 

« Art. 9. 
Remplacer le texte de ces articles par ce qui suit : 

» Art. 2. 
» Par dérogation· à l'article 13 de la loi du 10 avril 1973 

accordant des crédits d'heures aux travailleurs en vue de 
leur promotion Sljeiale, l'Etat prend uniquement à sa charge, 
pour l'exercice budgétaire 1981, le déficit du Fonds des 
crédits d'heures inscrit à la section particulière du budget du 
Ministère de l'Emploi et du Travail. 

» Art. 10. 
» L'article 74, § 1, de la loi du 22 décembre 1977 rela­ 

tive aux propositions budgétaires 1977-1978, modifié par 
l'arrêté royal 11° 21 du 7 décembre 1978 est remplacé par les 
dispositions suivantes : 

» Article 74. - § 1"'. Le montant de la prépension est 
fixé par addition de deux éléments : 

,. - le premier égal à l'allocation de chômage à 
laquelle le travailleur aurait pu prétendre s'il avait été licen­ 
cié. Le taux de l'a/location de chômage est toutefois calculé 
selon les modalités fixées par le Roi, sur base de la moyenne 
journalière de la rémunération proméritée pendant les douze 
mois qui précèdent la prise de cours de la prépension; 

» - le second égal à la moitié de la différence entre la 
rémunération nette de référence et L'allocation visée ci­ 
dessus. Cet élément est lié aux fluctuations de l'indice géné­ 
ral des prix à la consommation du Royaume, conformément 
aux règles fixées par la loi du 2 · août 1971 organisant un 
régime de liaison à l'indice des prix à la consommation des 
traitements, salaires, pensions, a/locations et subventions à 
charge du Trésor public, de certaine prestations sociales, 
des limites de rémunération à prendre en considération pour 
le calcul de certaines cotisations de sécurité sociale des tra­ 
vailleurs, ainsi que des obligations imposées en matière 
sociale aux travailleurs indépendants, 

" En outre, il est affecté annuellement, pour la première 
fois à partir du 1"' janvier 1979, d'un coefficient de réévalua­ 
tion fixé par le Roi. 

" La rémunération nette de référence correspond à la 
rémunération mensuelle brute plafonnée à 40 250 francs, cal­ 
culée en fonction de la moyenne des douze derniers mois 
précédant la date de prise de cours de la prépension et dimi­ 
nuée de la cotisation personnelle à la sécurité sociale et du 
précompte professionnel. 

» Le montant de 40 250 francs est également lié aux fluc­ 
tuations de l'indice général des prix à la consommation du 
Royaume, conformément aux règles fixées par la loi du 
2 août 1971 visée au premier alinéa; il est rattaché à l'indice­ 
pivot 142,75. » 
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» Art. 11. 
» In de wet van 30 ;uni 1971 betreffende de administra­ 

tieve geldboeten toepasseliik: in geval van inbreuk op som­ 
mige sociale wetten worden de volgende wijzigingen aange­ 
bracht: 

» 1° in artikel 1, eerste lid, worden de u/oorden « 500 frank 
tot 10 000 frank » vervangen door de woorden « 1 000 frank 
tot 20 000 frank»; 

» 2° in artikel 1bis, 1°, gewijzigd bij de wet van 5 augus­ 
tus 1978, worden de woorden « 10 000 frank tot 50 000 

~ frank » vervangen door de woorden « 15 000 frank tot 
75 000 frank»; 

» 3° in artikel 1bis, 2°, gewijzigd bij de wet van 5 augus­ 
tus 1978, worden de woorden « 10 000 frank» en « 50 000 
frank » onderscheide/ijk vervangen door de woorden « 15 000 
frank» en « 75 000 frank»; 

» 4" in artikel 11, eerste lid, gewijzigd bij de wetten van 
10 april 1973 en 4 a!,gustus 1978, bij het koninklï;k besluit 
n' 5 van 23 oktober 1978, worden de woorden « 200 000 
frank » vervangen door de woorden « 400 000 frank »; 

» 5° in artikel 11, tweede lid, gewijzigd bii de wet van 
5 augustus 1978, worden de woorden « 500 000 frank» ver­ 
vangen door de woorden « 750 000 frank»; 

~ 6° in artikel 12, eerste lid, gewijzigd bii de wet van 
22 juli 1976,' worden de woorden « 200 000 frank » ver­ 
vangen door de woorden « 400 000 frank »; 

» 7° in artikel 12, tweede lid, gewijzigd bij de wet van 
22 juli 1976, worden de woorden « 700 000 frank» vervan­ 
gen door de woorden « 1150 000 frank». 

» Art. 12. 

» ln de wet van 22 december 1977 betreffende de budget­ 
taire voorstellen 1977-1978 u/orden de volgende wijzigingen 
aangebracbt : 

» 1• in artikel 64, S 1, worden de woorden « 500 tot 10 000 
frank » en « 200 000 frank » onderscheidenlijk vervangen 
door de woorden « 1 000 tot 20 000 frank » en « 400 000 
frank»; 

» 2• in artikel 64, S 2, worden de woorden « 10 000 tot 
50 000 frank » en « 500 000 frank » onderscheidenlijk ver­ 
vangen door de woorden « 15 000 tot 75 000 frank» en 
« 750 000 frank»; 

» 3° in artikel 77, gewijzigd bij het koni11kliik besluit n' 21 
van 7 december 1978, worden de woorden « 10 000 tot 
50 000 frank » en « 500 000 frank » onderscheidenlijk ver­ 
vangen door de woorden « 15 000 tot 7 5 000 frank » en 
« 750 000 frank». 

» Art. 13. 
» De door de artikelen 11 en 12 aangepaste bedragen wor­ 

den toegepast op alle administratieve geldboeten opgelegd 
vanaf de inwerkingtreding van deze wet. 

» Art. 14. 
» fo artikel 15 van het koninklijk besluit nr 34 van 

20 juli 1967 betreffende de tewerkstelling van werknemers 
van vreemde nationaliteit, worden de woorden « 10 frank » 
vervangen door de woorden « 100 frank ». 

» Art. 15. 
» Aan artikel 15 van hetzelî de besluit wordt de volgende 

bepaling toegevoegd : 
» De aanvraag van de arbeidskaart bedoeld bii artikel 7 

van hetzelfde koninklijk besluit, ingediend door de werk­ 
nemer die aanspraak kan maken op een arbeidskaart A 

» Art. 11. 
» Les modifications suivantes sont apportées à la loi du 

30 juin 1971 relative aux amendes administratives applicables 
en cas d'infraction à certaines lois sociales: 

» 1 ° à l'article 1 ••, premier alinéa, les mots « 500 francs 
à 10 000 francs » sont remplacés par les mots « 1 000 francs 
à 20 000 francs»; 

» 2° à l'article 1bis, 1°, modifié par la loi du 5 août 1978, 
les mots « 10 000 francs à 50 000 francs » sont remplacés 
par les mots « 15 000 francs à 7 ~ 000 francs »; 

» 3° à l'article lbis, 2°, modifié par la loi du 5 août 1978, 
les mots « 10 000 francs » et « 50 000 francs » sont remplacés 
respectivement par les mots « 15 000 francs » et « 7 5 000 . 
francs»; 

» 4° à l'article 11, premier alinéa, modifié par les lois des 
10 avril 1973 et 4 août 1978 ainsi que par l'arrêté royal n° 5 
du 23 octobre 1978, les mots « 200 000 francs » sont rem­ 
placés par les mots « 400 000 francs »; 

» 5° à l'article 11, deuxième alinéa, modifié par la loi 
du 5 août 1978, les mots « 500 000 francs» sont remplacés 
par les mots « 750 000 francs»; 

» 6° à l'article 12, premier alinéa, modifié par la loi du 
22 juillet 1976, les mots « 200 000 francs » sont remplacés par 
les mots « 400 000 francs»; 

» 7° à l'article 12, deuxième alinéa, modifié par la loi du 
22 juillet 1976, les mots « 700 000 francs » sont remplacés 
par les mots « 1 150 000 francs». 

» Art.12. 
» Les modifications suivantes sont apportées à la loi du 

22 décembre 1977 relative aux propositions budgétaires 
1977-1978: 

» 1° à l'article 64, § 1, les mots « 500 à 10 000 francs» et 
« 200 000 francs » sont remplacés respectivement par les 
mots « 1 000 à 20 000 francs » et « 400 000 francs »; 

» 2° à l'article 64, § 2, les mots « 10 000 à 50 000 francs » 
et « 500 000 francs » sont remplacés respectivement par les 
mots « 15 000 à 75 000 francs » et « 750 000 francs»; 

» 3• à l'article 77, modifié par l'a"êté royal n• 21 du 
7 décembre 1978, les mots « 10 000 à 50 000 francs » et 
« 500 000 francs » sont remplacés respectivement par les 
mots « 15 000 à 75 000 francs» et « 750 000 francs». 

» Art. 13. 
» Les taux adaptés par les articles 11 et 12 sont appliqués 

à toutes les amendes administratives infligées à partir de ren­ 
trée en vigueur de la présente loi. 

» Art. 14. 
» A l'article 15 de l'arrêté royal n° 34 du 20 juillet 1967 

relatif à l'occupation de travailleurs de nationalité étrangère, 
les mots « 10 francs » sont remplacés par les mots « 100 
francs». 

» Art. 15. 
» L'article 15 du même arrêté est complété par la dispo­ 

sition suivante : 
» La demande du permis visé à l'article 7 du même 

arrêté, introduite par le travailleur qui peut prétendre à 
un permis A en vertu de l'article 13 de l'arrêté royal du 
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krachtens artikel 13 van het koninklijk besluit van 6 novem­ 
ber 1967 of op een arbeidskaart C krachtens artikel 15 van 
hetzelfde besluit, wordt opgesteld in drie exemplaren; op 
twee ervan wordt een recht van 100 frank geheven. 

» Deze belasting zal worden gekweten op de wijze 
bepaald door de Minister tot wiens bevoegdheid de tewerk­ 
stelling behoort ». 

» Art . .16. 
» Artikel 16, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt ver­ 

vangen door de volgende tekst : 
» Art. 16. - Op de bi] artikel 7 bedoelde arbeidskaart 

wordt een recht geheven van 150 frank indien de kaart 
geldig is gedurende één jaar of minder, en van 350 frank 
indien zii langer dan één jaar geldig is. Dat recht wordt 
verdubbeld voor de toekenning van de duplicaten van 
arbeidskaarten ». 

» Art. 17. 
» In artikel 17 van hetzelfde besluit worden de woorden 

« 5 frank» vervangen door de woorden « 50 frank». 

» Art. 18. 

» In hetzelfde besluit wordt een artikel 17ter ingevoegd, 
luidend als volgt : 

» Art. 17ter. - De bedragen van de in dit hoofdstuk ver­ 
melde belastingen kunnen bi; ko11inkliik besluit worden 
gewijzigd. » 

VERANTWOORDING 

Onderhavige amendementen hebben alleen tot doel in te gaan op de 
opmerkingen van de Raad van State. 

De Mi11ister van Tewerkstelling en Arbeid, 

R. DE WULF. 

6 novembre 1967 ou à un permis C en vertu de l'article 15 
du même arrêté, est établie en trois exemplaires dont deux 
sont soumis à une taxe de 100 francs. 

» Les taxes prévues par les alinéas T" et 2, sont acquit­ 
tées de la manière prescrite par le Ministre qui a l'emploi 
dans ses attributions ». 

» Art. 16. 
» L'article 16, alinéa T", du même arrêté est remplacé 

par le texte suivant : 
» Art. 16. - Le permis de travail visé à l'article 7 est 

soumis à une taxe de 150 francs si le permis est valable • 
pendant un an ou moins et de 350 francs s'il est valable plus 
d'un an. Cette taxe est doublée pour l'octroi de duplicata de 
permis de travail. » 

» Art. 17. 
» A l'article 17 du même arrêté, les mots « 5 francs » sont 

remplacés par les mots « 50 francs ». 

» Art. 18. 
» Il est inséré dans le même arrêté un article 17ter, libellé 

comme suit: 
» Art. 17ter. - Les montants des taxes mentionnées au 

présent chapitre peuvent être modifiés par arrêté royal. » 

JUSTIFICATION 

Ces amendements visent uniquement à répondre aux remarques 
faites par Je Conseil d'Etat. 

Le Ministre de l'Emploi et du Travail, 

R. DE WULF. 


